
it ISTRUZIONI PER L’USO

Destinazione d’uso
Sicura-Seal è un cemento per otturazioni canalari di denti 
permanenti, in combinazione con coni di guttaperca.

Proprietà
•	 Tempo di indurimento: 3 ~ 4 ore

Composizione
•	 Resina epossidica a base di bisfenolo A
•	 Ossido di zirconio
•	 Scheelite

Precauzioni
1.	Verificare la data di scadenza prima dell’uso. Verificare che 

il prodotto non contenga impurità o detriti prima dell’uso. 
Non utilizzare materiale scolorito o indurito.

2.	Solo per uso odontoiatrico. I dentisti devono reggere 
attentamente le istruzioni prima dell’uso.

3.	Preparare tutti i prodotti e strumenti necessari alla 
procedura.

Nota 1

Preparazione del canale dentale
Prima dell’applicazione di Sicura-Seal, detergere 
abbondantemente il canale. Se il canale è stato trattato con 
perossido di idrogeno, è necessario assicurarsi che il canale sia 
libero da ogni traccia di materiale irrigante. Questo per evitare 
che reagisca con Sicura-Seal, formando bolle. Se vengono 
utilizzati ipoclorito di sodio e perossido di idrogeno in modo 
alternato, applicare l’ipoclorito come ultimo irrigante.

Nota 2.
Le resine di Sicura-Seal sono mescolate per produrre un 
materiale otturante di eccellente qualità. Come risultato 
di questa ottima adesione alle pareti del canale dentale e 
della scarsa contrazione durante l’indurimento, Sicura-Seal 
permette un’otturazione del canale con una eccellente 
biocompatibilità.
Sicura-Seal è conforme ai requisiti della ISO 6876 relativa ai 
materiali per otturazione del canale dentale.

Indicazioni per l’uso

Applicazione
1.	 Isolare il dente con una diga in gomma. Preparare e 

sagomare il canale dentale.
2.	 Rimuovere ogni detrito nel canale. Disinfettare e pulire 

abbondantemente il canale con ipoclorito di sodio o 
soluzione EDTA e asciugarlo completamente. 

3.	 Aprire il cappuccio di Sicura-Seal e distribuire entrambe 
le paste (base gialla e catalizzatore bianco) sul blocchetto 
per la miscelazione, in rapporto 1:1, attraverso la 
siringa (considerata la differenza di viscosità tra base 
e catalizzatore, i due materiali potrebbero uscire con 
velocità differente).

4.	 Con un bastoncino o una spatola di metallo, mescolare la 
base (gialla) e il catalizzatore (bianco) per 10-20 secondi 
fino a che la pasta omogenea non abbia raggiunto un 
colore avorio.

5.	 Misurare la lunghezza del canale dentale con un file o un 
rilevatore apicale. Selezionare il cono di gutta adeguato. 
Applicare una piccola quantità di cemento sul cono di 
gutta ed inserirlo lentamente fino all’apice. In alternativa, 
il dentista può applicare il cemento con un cono di carta, 
un reamer o un lentulo. Per evitare la formazione di bolle 
d’aria e di riempire eccessivamente il canale, inserire 
il cono di gutta molto lentamente e in senso orario ed 
estrarlio in senso antiorario. Se si utilizza un lentulo, 
inserire ed estrarlo molto lentamente fino all’apice.

6.	 Verificare con radiografia l’esito dell’otturazione, una 
volta terminato l’intervento.

Rimozione
Sicura-Seal può essere rimosso irrigando in modo alternato 
con EDTA e ipoclorito di sodio e acqua (H2O), utilizzando 
lo stesso file impiegato per sagomare il canale. L’utilizzo di 
apparecchiature ultrasoniche renderà questo processo più 
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semplice. Ririempire il canale in modo permanente dopo 
avere conferma della scomparsa di ogni sintomo.

Conservazione e trasporto
1.	 Assicurarsi che il tappo sia ben chiuso dopo l’uso.
2.	 Evitare il contatto con la luce diretta e conservare a 

temperatura ambiente (2°C-27°C) in un luogo asciutto.
3.	 Non conservare vicino a oggetti infiammabili.
4.	 Tenere lontano dalla portata dei bambini.

Avvertenza
1.	 È vietato utilizzare il prodotto per motivi diversi dalla 

destinazione d'uso.
2.	 Solo per uso odontoiatrico, da parte di dentisti qualificati. 

Le istruzioni e le avvertenze devono essere lette e 
osservate attentamente.

3.	 Non utilizzare su pazienti allergici a uno dei componenti 
del prodotto o su pazienti con infiammazione.

4.	 Questo prodotto non deve essere prescritto per 
applicazioni interne.

5.	 Utilizzare sempre la diga in gomma per proteggere il 
tratto respiratorio prima dell’uso.

6.	 Evitare il contatto con pelle e occhi. In caso di contatto 
con la pelle, rimuovere immediatamente il materiale 
con cotone e alcool e sciacquare abbondantemente con 
acqua e sapone. In caso di contatto con occhi, sciacquare 
immediatamente con acqua e contattare un medico.

7.	 Non riempire eccessivamente il canale con il cemento per 
non danneggiare i tessuti periapicali.

8.	 Non ingerire. In caso di ingerimento accidentale, far bere 
al paziente dell’acqua e contattare un medico.

9.	 Non utilizzare dopo la data di scadenza.
10.	Chiudere accuratamente il cappuccio dopo l’utilizzo.
11.	Il prodotto può essere venduto solo su ordinazione di un 

odontoiatra.

Note applicative:
1.	 Non scaldare durante la miscelazione della base e del 

catalizzatore.
2.	 Non polimerizzare (non usare lampade per polimerizzazione).
3.	 Non miscelare con nessun altro prodotto.
4.	 Non riempire passare l'apice. Un riempimento eccessivo 

può causare dolore o altri sintomi avversi nel paziente.

Controindicazioni
Ipersensibilità nei confronti delle resine epossidiche, 
amminiche o altri componenti dei cementi canalari.

Durabilità (shelf life)
La shelf life è di 2 anni dalla data di fabbricazione (con il 
prodotto opportunamente conservato).

Confezionamento
1 doppia siringa da 16 g, 1 spatola, 1 blocchetto per miscelazione.

Solo per uso odontoiatrico professionale. Prodotto in Corea.

SICURA-SEAL 
Resin based sealer for root canal filling

en INSTRUCTIONS FOR USE

Intended use
Sicura-Seal is used for permanent sealing of root canals in 
secondary dentition with gutta percha point.

Properties
•	 Setting time: within 3 ~ 4 hours

Composition
•	 BisphenolA-epoxyresin
•	 Zirconium Dioxide
•	 Calcium Tungstate

Precaution
1.	 Check the expiration date before use. Check to see if the 

material contains any impurities or debris before use. 
Do not use if the material has any discoloration or has 
hardened.

2.	 Dentists must read the manufacturer’s manual thoroughly 
before using the product.

3.	 Prepare all the devices and accessories needed before 
proceeding with the procedure.

Note 1.

Preparation of the root canal
Prior to application of Sicura-Seal, thoroughly clean the root 
canal. If hydrogen peroxide has been used for irrigation, it 

is essential to make sure that the canal is free of any traces 
of rinsing solution. This is to avoid reaction of Sicura-Seal 
which would result in the formation of bubbles. If sodium 
hypochlorite and hydrogen peroxide are used alternatingly 
for canal irrigation, use hypochlorite as the last agent.

Note 2.
Sicura-Seal resins are mixed to produce a root canal filling 
material of excellent sealing capacity. As a result of its 
close adaptation to the root canal walls and its very small 
contraction during setting, Sicura-Seal allows tightly sealing 
root canal obturation of excellent tissue compatibility. Sicura-
Seal complies with the requirements of ISO 6876 for dental 
root canal filling materials.

Directions for use

Application method
1.	 Isolate the site with rubber dam. Prepare and shape the 

root canal.
2.	 Remove any debris inside the root canal. Disinfect and 

clean the root canal thoroughly with Sodium Hypochlorite 
or EDTA solution and dry it completely.

3.	 Open the safety cap of Sicura-Seal and squeeze out the 
base material(yellow) and the catalyst material(white) in 
1:1 ratio from the dual syringe onto a mixing pad.(Due to 
the different viscosity of the base material and the catalyst 
material, they may be dispensed at a different speed.)

4.	 Using a mixing stick or metal spatula, mix the base 
material (yellow) and the catalyst material(white) for 10-
20 seconds until they are completely mixed together and 
have turned into an ivory color.

5.	 Measure the length of the root canal by using an 
electronic apex locator or a file. Select a gutta percha 
point accordingly. Apply and coat a small amount of 
the mixture to the gutta percha point(or silver point or 
titanium root canal point) and insert the point towards 
the apex slowly. Alternatively, dentists may choose 
to apply the mixture with a paper point, a reamer, or 
Lentulo spiral. In order to prevent the formation and 
entrapment of air bubbles and overfilling the canal, the 
mixture-coated points must be inserted very slowly in a 
clockwise direction during obturation and withdrawn in 
a counter clockwise direction. If Lentulo spiral is used, 
advance and withdraw the Lentulo spiral slowly to the 
apex at very low speed.

6.	 Once the procedure is done, take an X-Ray to check the 
seal.

Removal method
Sicura-Seal can be removed by alternative irrigation with 
solutions of EDTA such as sodium hypochlorite (NaOCl) and 
water (H2O) as well as file manipulation by using the file 
used last in enlarging the root canal. The use of ultrasonic 
equipment would make it much easier. Fill the root canal 
permanently after confirming the disappearance of the 
symptom.

Storage & Transportation
1.	 Make sure the cap is tightly closed after use.
2.	 Avoid direct sunlight and store at room temperature 

(2°C~27°C) in a dry place.
3.	 Do not store near inflammable objects.
4.	 Keep out reach of children.

Caution - Warnings.
1.	 It is prohibited to use the product for the other reasons 

than the intended use.
2.	 This product must be used by professional dental 

practitioners only. The instructions and cautions must be 
followed and observed carefully.

3.	 This product must not be used on patients who are 
allergic to any component of the product or on patients 
who are experiencing inflammation.

4.	 This product must not be prescribed for internal use/
application.

5.	 Rubber dam placement is necessary to protect the 
respiratory tract before the procedure.

6.	 Avoid contact with skin and eyes. In case of skin contact, 
immediately remove material with cotton and alcohol and 
wash thoroughly with soap and water. In case of contact 
with eyes, rinse immediately with plenty of water and 
seek medical attention.

7.	 Do not overfill the root canal with too much sealer as 
damage of periapical tissue may occur.

8.	 Do not ingest. If accidental ingestion occurs, have patient 
drink plenty of water and seek medical attention.

9.	 Do not use after expiration date.
10.	Tightly close the cap after each use.
11.	Federal law restricts this device to sale by or on the order 

of a dentist.

Application notes:
1.	 While mixing the base and the catalyst, do not apply heat.
2.	 Do not polymerize the mixture (i.e. do not use any curing 

light on the mixture).
3.	 Do not mix with any other product.
4.	 Do not fill pass the apex. Overfilling may cause pain or 

other adverse symptoms in the patient.

Contraindication
Hypersensitivity against epoxy resins, amines or other 
components of the root canal filling material.

Shelf Life
2-year shelf life from the date of manufacture (when stored 
as advised).

Packaging
1 double syringe of 16 g, 1 spatula, 1 mixing pad.

For professional dental use only. Made in Korea.

SICURA-SEAL 
Ciment scellant à base de résine pour obturation 
canalaire

fr MODE D’EMPLOI

Destination d’emploi
Sicura-Seal est un ciment pour obturations canalaires de 
dents permanentes en combinaison avec des cônes de gutta-
percha.

Propriétés
•	 Temps de durcissement: entre 3 ~ 4 heures

Composition
•	 Resine epoxyde a base de bisphenol A
•	 Dioxyde de zirconium
•	 Scheelite

Mise en garde
1.	 Vérifier la date d’expiration avant l’emploi. Avant 

l’emploi, vérifier que le produit ne contient pas 
d’impuretés ni de résidus. Ne pas utiliser la matière 
décolorée ou durcie.

2.	 Pour usage exclusif en dentisterie. Le dentiste est invité à 
lire attentivement les instructions avant l’emploi.

3.	 Préparer tous les produits et les instruments nécessaires à 
la procédure.

Note 1

Préparation du canal dentaire
Avant l’application de Sicura-Seal, nettoyez à fond le canal. 
S’il a été traité avec du peroxyde d’hydrogène, vous devez 
vous assurer que le canal ne présente aucune trace de produit 
irrigant. Il faut en effet éviter qu’il ne puisse réagir avec Sicura-
Seal, ce qui se traduirait par la formation de bulles. Si vous 
utilisez de manière alternée de l’hypochlorite de sodium et 
du peroxyde d’hydrogène, appliquer l’hypochlorite comme 
dernier irrigant.

Note 2
Les résines de Sicura-Seal sont mélangées pour produire une 
matière obturante d’excellente qualité. Grâce à son adhérence 
parfaite aux parois du canal dentaire et à sa faible contraction 
lors du durcissement, Sicura-Seal assure une obturation du 
canal présentant une biocompatibilité excellente.
Sicura-Seal est conforme aux conditions requises de la 
norme ISO 6876 relative aux matériaux d’obturation du canal 
dentaire.

Indications d’utilisation

Application
1.	 Isolez la dent à l’aide d’une digue en caoutchouc. Préparez 

et modelez le canal dentinaire.
2.	 Retirez tout débris du canal. Désinfectez et nettoyez 

abondamment le canal avec de l’hypochlorite de sodium 
ou une solution EDTA et séchez parfaitement.

3.	 Ouvrez le capuchon de Sicura-Seal et distribuez les 
deux pâtes (base jaune et catalyseur blanc) sur le bloc à 
mélanger en rapport 1:1 au moyen de la seringue (étant

	 donné la différence de 
viscosité entre la base 
et le catalyseur, 
les deux produits 
pourraient s’écouler à des vitesses différentes).

4.	 Avec un bâton ou une spatule en métal, mélangez la 
base (jaune) et le catalyseur (blanc) 10 à 20 secondes 
jusqu’à ce que la pâte ne devienne homogène et couleur 
ivoire.

5.	 Mesurez la longueur du canal dentaire avec une lime ou 
un détecteur de position apicale. Sélectionnez le cône 
de gutta-percha adapté. Appliquez une petite quantité 
de ciment sur le cône de gutta-percha et introduisez-le 
lentement jusqu’à l’apex. En alternative, le dentiste peut 
appliquer le ciment avec un cône en papier, un alésoir 
ou un lentulo. Pour éviter la formation de bulles d’air 
et ne pas remplir excessivement le canal, introduisez 
le cône de gutta-percha très lentement et dans le sens 
horaire, alors que pour l’extraire vous le tournerez dans 
le sens antihoraire. Si vous utilisez un lentulo, enfilez et 
sortez très lentement jusqu’à l’apex.

6.	 Une fois l’intervention terminée, vérifiez le résultat de 
votre obturation avec une radiographie.

Enlèvement
Pour enlever Sicura-Seal, irriguez de façon alternée avec de 
l’EDTA et du hypochlorite de sodium (NaOCl) et eau (H2O) 
et utilisez la lime employée pour la mise en forme du canal. 
Ce processus est simplifié si vous utilisez des appareillages 
ultrasoniques. Remplissez à nouveau le canal de façon 
permanente après avoir confirmé que tout symptôme a 
disparu.

Conservation et transport
1.	 Assurez-vous de bien refermer le bouchon après l’emploi.
2.	 Évitez le contact avec la lumière directe et conservez en 

lieu sec à température ambiante (2°C-27°C).
3.	 Ne conservez pas le produit près d’objets inflammables.
4.	 Tenir hors de portée des enfants.

Mise en garde
1.	 Il est interdit d'utiliser le produit pour d'autres raisons que 

l'usage prévu.
2.	 Pour usage exclusif spécialisé en dentisterie. Lire 

attentivement et observer scrupuleusement les 
instructions et les mises en garde.

3.	 Ne pas utiliser sur des patients allergiques à un des 
composants du produit ou sur des patients présentant 
une inflammation.

4.	 Ce produit ne doit pas être prescrit pour les applications 
internes.

5.	 Utiliser toujours la digue en caoutchouc pour protéger le 
tractus respiratoire avant l’emploi.

6.	 Éviter le contact avec la peau et les yeux. En cas de 
contact avec la peau, retirer immédiatement le produit 
avec du coton et de l’alcool et rincer abondamment à 
l’eau et au savon. En cas de contact avec les yeux, rincer 
immédiatement et appeler un médecin.

7.	 Ne pas remplir excessivement le canal de ciment afin 
d’éviter d’endommager les tissus périapicaux.

8.	 Ne pas ingérer. En cas d’ingestion accidentelle, faire boire 
de l’eau au patient et appeler un médecin.

9.	 Ne pas utiliser après la date d’expiration.
10.	Fermer soigneusement le capuchon après l’emploi.
11.	La loi fédérale restreint la vente de cet appareil par ou sur 

ordre de un dentiste.

Notes d'application
1.	 Pendant le mélange de la base et du catalyseur, 

n'appliquez pas de chaleur.
2.	 Ne pas polymériser le mélange (c'est-à-dire ne pas utiliser 

de lampe à polymériser sur le mélange).
3.	 Ne pas mélanger avec un autre produit.
4.	 Ne pas remplir passer l'apex. Un remplissage excessif peut 

causer de la douleur ou d'autres symptômes indésirables 
chez le patient.

Contre-indications
Hypersensibilité aux résines époxydes, aux amines ou à 
d’autres composants du matériau de comblement du canal 
radiculaire.

Durée de vie
Durée de conservation de 2 ans à compter de la date de 
fabrication (lorsque stocké sous informé).

3.	 Μην χρησιμοποιείτε αν οι ασθενείς είναι αλλεργικοί σε ένα 
από τα συστατικά του προϊόντος ή σε ασθενείς με φλεγμονή.

4.	 Αυτό το προϊόν δεν πρέπει να συνταγογραφείται για 
εσωτερικές εφαρμογές.

5.	 Χρησιμοποιείτε πάντα το φράγμα καουτσούκ για να 
προστατεύετε το αναπνευστικό σύστημα πριν από τη χρήση.

6.	 Αποφύγετε την επαφή με το δέρμα και τα μάτια. Σε 
περίπτωση επαφής με το δέρμα, αφαιρέστε αμέσως το 
υλικό με βαμβάκι και αλκοόλ και ξεπλύνετε με άφθονο 
νερό και σαπούνι. Σε περίπτωση επαφής με τα μάτια 
πλύνετε αμέσως με άφθονο νερό και ζητήστε ιατρική 
συμβουλή.

7.	 Μην γεμίζετε υπερβολικά το ριζικό σωλήνα με την κονία 
για να μην καταστραφούν οι περιαπικοί ιστοί.

8.	 Μην καταπίνετε. Σε περίπτωση τυχαίας κατάποσης, δώστε 
στον ασθενή να πιεί νερό και ζητήστε ιατρική συμβουλή.

9.	 Ελέγξτε την ημερομηνία λήξης πριν από τη χρήση. 
Βεβαιωθείτε ότι το προϊόν δεν περιέχει ακαθαρσίες 
ή κατάλοιπα πριν από τη χρήση. Μην χρησιμοποιείτε 
αποχρωματισμένο ή σκληρυμένο υλικό.

10.	Κλείστε προσεκτικά το καπάκι μετά τη χρήση.
11.	Ο ομοσπονδιακός νόμος περιορίζει την πώληση αυτής της 

συσκευής από ή κατόπιν εντολής οδοντιάτρου.

Σημειώσεις εφαρμογής
1.	 Κατά την ανάμιξη της βάσης και του καταλύτη, μην 

εφαρμόζετε θερμότητα.
2.	 Μην σκληρύνετε το μείγμα (π.χ. μην χρησιμοποιείτε φώτα 

σκλήρυνσης στο μείγμα).
3.	 Μην αναμιγνύετε με οποιοδήποτε άλλο προϊόν.
4.	 Μην συμπληρώσετε περάστε την κορυφή. Η 

υπερπλήρωση μπορεί να προκαλέσει πόνο ή άλλα 
ανεπιθύμητα συμπτώματα στον ασθενή.

Αντενδείξεις 
Υπερευαισθησία στις εποξειδικές ρητίνες, αμίνες ή άλλα 
συστατικά της κονίας των ριζικών σωλήνων.

Ανθεκτικότητα (διάρκεια ζωής)
Η διάρκεια ζωής είναι 2 χρόνια από την ημερομηνία 
κατασκευής (με το προϊόν σωστά αποθηκευμένο).

Συσκευασία
1 διπλή σύριγγα 16 g, 1 σπάτουλα, 1 μπλοκ ανάμειξης.

Μονο για επαγγελματικη οδοντιατρικη χρηση. Κατασκευάζεται 
στο Κορέα.

SICURA-SEAL 
Cimento selante de base resinosa para obturações 
de canais

pt INSTRUÇÕES PARA O USO

Uso pretendido
Sicura-Seal é um cimento para obturações de canais de dentes 
permanentes, em combinação com cones de guta-percha.

Propriedades
•	 Tempo de endurecimento: 3 ~ 4 horas

Composição
•	 Resina epóxi à base de Bisfenol
•	 óxido de zircónio
•	 scheelite

Precauções
1.	 Verifique a data de validade antes de usar. Verifique se o 

produto não contém impurezas ou detritos antes do uso. 
Não use material descolorido ou endurecido.

2.	 Apenas para uso dentário. Os dentistas devem seguir 
cuidadosamente as instruções antes de usar.

3.	 Prepare todos os produtos e ferramentas necessários para 
o procedimento.

Nota 1

Preparação do canal dental
Antes da aplicação de Sicura-Seal, lavar abundantemente o 
canal. Se o canal foi tratado com peróxido de hidrogénio é 
necessário certificar-s que o canal esteja livre de qualquer 
resíduo de material irrigante, para evitar que reaja com 
Sicura-Seal formando bolhas. Se forem usado hipoclorito de 
sódio e peróxido de hidrogénio de modo alternado, aplicar o 
hipoclorito como último irrigante.

Nota 2
As resinas de Sicura-Seal são misturadas para produzir 
material obturante de excelente qualidade. Como resultado 
desta ótima adesão às paredes do canal dentário e da 
escassa concentração durante o endurecimento, Sicura-
Seal permite uma obturação do canal com excelente 
biocompatibilidade. Sicura-Seal está em conformidade 
com os requisitos da ISO 6876 relativa aos materiais para 
obturação do canal dentário.

Indicações para uso

Aplicativo
1.	 Isolar o dente com um dique de borracha. Preparar e 

perfilar o canal dentário.
2.	 Remover todos os detritos do canal. Desinfetar e limpar 

abundantemente o canal com hipoclorito de sódio ou 
solução de EDTA e secá-lo completamente.

3.	 Abrir a tampa de Sicura-Seal e distribuir ambas as pastas 
(base amarela e catalisador branco) no bloco para mistura, 
em proporção 1:1, através da seringa (considerada a 
diferença de viscosidade entre base e catalisador, os dois 
materiais poderão sair com velocidade diferente).

4.	 Com uma vareta ou espátula de metal, misturar a base 
(amarela) e o catalisador (branco) por 10-20 segundos até 
que a pasta homogénea tenha atingido uma cor de marfim.

5.	 Medir o comprimento do canal dentário com uma lima ou 
um detetor apical. Selecionar o cone de guta adequado. 
Aplicar uma pequena quantidade de cimento no cone de 
guta e inseri-lo lentamente até ao ápice. Alternativamente 
o dentista pode aplicar o cimento com um cone de papel, 
um alargador ou um lentulo. Para evitar a formação de 
bolhas de ar e de encher excessivamente o canal, inserir 
um cone de guta muito lentamente e em sentido anti-
horário. Se se usa um lentulo, inserir e extraí-lo muito 
lentamente até ao ápice.

6.	 Verificar com radiografia o resultado da obturação, depois 
de terminada a intervenção.

Remoção
Sicura-Seal pode ser removido irrigando em modo alternado 
com EDTA, hipoclorito de sódio e água, utilizando a mesma 
lima para perfilar o canal. O uso de equipamento ultrassónico 
simplificará este processo. Encher o canal de modo 
permanente depois de ter confirmado o desaparecimento de 
todos os sintomas.

Conservação
1.	 Certificar-se que a tampa esteja bem fechada depois do uso. 
2.	 Evitar o contacto com luz direta e conservar a temperatura 

ambiente (2°C-27°C) em um local seco. 
3.	 Não conservar junto de objetos inflamáveis. Manter 

afastado do alcance das crianças. 
4.	 A duração em armazenamento é de dois anos a partir 

da data de fabrico, se o produto é adequadamente 
conservado.

Advertência
1.	 É proibido usar o produto para outros motivos que não o 

uso pretendido.
2.	 Apenas para uso dentário por parte de dentistas 

qualificados. As instruções e as advertências devem ser 
lidas e respeitadas atentamente. 

3.	 Não usar se pacientes forem alérgicos a um dos 
componentes do produto ou em pacientes com inflamação.

4.	 Este produto não deve ser prescrito para aplicações 
internas.

5.	 Usar sempre o dique de borracha para proteger a secção 
respiratória antes do uso.

6.	 Evitar o contacto com pele e olhos. Em caso de contacto 
com a pele, remover imediatamente o material com 
algodão e álcool e enxaguar abundantemente com água 
e sabão. Em caso de contacto com os olhos, enxaguar 
imediatamente com água e contactar um médico.

7.	 Não encher excessivamente o canal com o cimento para 
não danificar os tecidos periapicais.

8.	 Não ingerir. Em caso de ingestão acidental, fazer com que 
paciente beba água e contacte um médico.

9.	 Verificar o prazo de validade antes do uso. Certificar-se 
que o produto não contenha impurezas ou detritos antes 
do uso. Não usar material descolorado ou endurecido.

10.	Fechar corretamente a tampa depois do uso.
11.	A lei federal restringe a venda deste dispositivo por ou por 

ordem de um dentista.

Notas de aplicação
1.	 Ao misturar a base e o catalisador, não aplique calor.
2.	 Não cure a mistura (ou seja, não use lâmpadas 

polimerizadoras na mistura).
3.	 Não misture com nenhum outro produto.
4.	 Não preencha passar o ápice. O enchimento excessivo 

pode causar dor ou outros sintomas adversos no paciente.

Contra-indicações 
Hipersensibilidade relativamente às resinas epóxi, amínicas 
ou outros componentes dos cimentos de canais.

Durabilidade (vida útil)
O prazo de validade é de 2 anos a partir da data de fabricação 
(com o produto devidamente armazenado).

Embalagem
1 dupla seringa de 16 g, 1 espátula, 1 bloco para mistura.

Somente para uso profissional odontológico. Produzido na Coréia.

           DiaDent Europe B.V.
Antennestraat 70, 1322 AS Almere, The Netherlands



Conditionnement
1 double seringue de 16 g, 1 spatule, 1 bloc de mélange.

Uniquement à usage dentaire par des professionnels. Fabrique 
en Corée.

SICURA-SEAL 
Cemento sellante de base resinosa para 
obturaciones de canal radicular

es INSTRUCCIONES DE USO

Destino de uso
Sicura-Seal es un cemento para obturaciones de canal 
radicular de muelas permanentes, en combinación con conos 
de guta percha.

Propiedades
•	 Tempo de endurecimiento: entre 3 ~ 4 horas

Composición
•	 Resina epoxica a base de bisfenol A
•	 Dióxido de circonio
•	 Scheelita

Precauciones
1.	 Comprobar la fecha de caducidad antes del uso. Antes del 

uso, comprobar que el producto no contiene impurezas ni 
detritos. No utilizar el producto descolorido o endurecido.

2.	 Solo para uso odontológico. El dentista deberá leer 
atentamente las instrucciones antes del uso.

3.	 Preparar todos los productos y los instrumentos 
necesarios para el procedimiento.

Nota 1

Preparación del canal dentario
Antes de la aplicación de Sicura-Seal, deterger 
abundantemente el canal. Si el canal ha sido tratado con 
peróxido de hidrógeno, es preciso comprobar que el canal 
está libre de todo rastro de material irrigante para evitar que 
reaccione con el Sicura-Seal formando burbujas. Si se utilizan 
hipoclorito de sodio y peróxido de hidrógeno de forma 
alterna, aplicar el hipoclorito como último irrigante.

Nota 2
Las resinas de Sicura-Seal están mezcladas para crear un 
material obturante de calidad excelente. Como resultado de 
esta adhesión perfecta a las paredes del canal dentario y de 
la escasa contracción durante el endurecimiento, Sicura-Seal 
permite realizar una obturación del canal con una excelente 
biocompatibilidad.
Sicura-Seal se ajusta a los requisitos de la norma ISO 6876 
sobre materiales para la obturación del canal dentario.

Indicaciones de uso

Aplicación
1.	 Aislar la muela a tratar con una diga de goma. Preparar y 

moldear el canal dentario.
2.	 Retirar cualquier detrito del canal. Desinfectar y limpiar 

abundantemente el canal con hipoclorito de sodio o 
solución EDTA y secarlo complemente.

3.	 Abrir el tapón de Sicura-Seal y distribuir las dos pastas 
(base amarilla y catalizador blanco) sobre el bloque de 
mezcla, en relación 1:1, utilizando la jeringa (debido a la 
diferencia de viscosidad entre la base y el catalizador, los 
dos materiales podrían salir a velocidades diferentes).

4.	 Mezclar la base (amarilla) y el catalizador (blanco) con un 
palito o una espátula metálica durante 10-20 segundos 
hasta que la pasta homogénea tome un color marfil.

5.	 Medir la longitud del canal dentario con una lima o un 
medidor apical. Seleccionar un cono de guta adecuado. 
Aplicar una pequeña cantidad de cemento en el cono de 
guta e introducir lentamente hasta el ápex. En alternativa, 
el dentista puede aplicar el cemento con un cono de papel, 
un ensanchador o un léntulo. Para evitar la formación de 
burbujas de aire y no llenar excesivamente el canal, introducir 
el cono de guta muy lentamente y en sentido horario, y 
extraerlo en sentido antihorario. Si se utiliza un léntulo, 
introducirlo y extraerlo muy lentamente hasta el ápice.

6.	 Una vez terminada la intervención, tomar una radiografía 
para comprobar el resultado de la obturación.

Remoción
Sicura-Seal puede ser retirado irrigando de forma alterna con 
EDTA y hipoclorito de sodio (NaOCl) y agua (H2O) y utilizando 
la misma lima utilizada para moldear el canal. El uso de 

equipos ultrasónicos hará más fácil este proceso. Rellenar el 
canal de manera permanente una vez se haya confirmado la 
desaparición de cualquier síntoma.

Conservación y transporte
1.	 Asegurarse de que el tapón queda bien cerrado después 

del uso.
2.	 Evitar el contacto del producto con la luz directa y 

conservarlo a temperatura ambiente (2°C-27°C) en un 
lugar seco.

3.	 No conservar a proximidad de objetos inflamables.
4.	 Mantener fuera del alcance de los niños.

Advertencia
1.	 Está prohibido utilizar el producto por otras razones que no 

sean el uso previsto.
2.	 Solo para uso odontológico, para dentistas cualificados. Leer 

y observar atentamente las instrucciones y las advertencias.
3.	 No utilizar en pacientes alérgicos a alguno de los 

componentes del producto o en pacientes que presenten 
una inflamación.

4.	 Este producto no debe prescribirse para aplicaciones 
internas.

5.	 Aplicar siempre la diga de goma antes del uso para 
proteger el tramo respiratorio.

6.	 Evitar el contacto con la piel y los ojos. En caso de 
contacto con la piel, retirar inmediatamente el producto 
con algodón y alcohol y aclarar abundantemente con 
agua y jabón. En caso de contacto con los ojos, aclarar 
inmediatamente con agua y contactar con un médico.

7.	 No llenar excesivamente el canal con cemento a fin de no 
dañar los tejidos periapicales.

8.	 No ingerir. En caso de ingesta accidental, darle de beber 
agua al paciente y contactar con un médico.

9.	 No utilizar después de la fecha de caducidad.
10.	Cerrar cuidadosamente el tapón después del uso.
11.	La ley federal restringe la venta de este dispositivo a un 

dentista o por orden del mismo.

Notas de aplicación
1.	 Mientras mezcla la base y el catalizador, no aplique calor.
2.	 No polimerice la mezcla (es decir, no use ninguna luz de 

curado sobre la mezcla).
3.	 No mezclar con ningún otro producto.
4.	 No llene más allá del ápice. El sobrellenado puede causar 

dolor u otros síntomas adversos en el paciente.

Contraindicaciones
Hipersensibilidad contra resinas epoxi, aminas u otros 
componentes del material de relleno del canal radicular.

Duracion
2 años de vida útil desde la fecha de fabricación (cuando se 
conserva como aconsejado).

Envase
1 jeringa doble de 16 g, 1 espátula, 1 bloque de mezcla.

Solo para uso dental profesional. Fabricado en Corea.

SICURA-SEAL 
Dichtungszement auf Harzbasis für 
Wurzelkanalfüllungen

de GEBRAUCHSANWEISUNG

Anwendungshinweise
Sicura-Seal ist ein Zement für Kanalfüllungen von bleibenden 
Zähnen in Kombination mit Guttapercha-Kegeln.

Eigenschaften
•	 Aushartezeit: innerhalb von 3 ~ 4 Stundend

Komposition
•	 Epoxidharz auf Basis von Bisphenol A
•	 Zirkoniumdioxid
•	 Calciumwolframat

Anwendungsgebiete
1.	 Überprüfen Sie vor dem Gebrauch das Verfallsdatum. 

Vergewissern Sie sich vor der Verwendung, dass das 
Produkt keine Verunreinigungen oder Fremdkörper 
enthält. Verwenden Sie kein verfärbtes oder ausgehärtetes 
Material.

2.	 Nur für den zahnärztlichen Gebrauch. Zahnärzte sollten 
vor der Anwendung sorgfältig die Anweisungen lesen.

3.	 Bereiten Sie alle für das Verfahren erforderlichen Produkte 
und Werkzeuge vor.

Hinweis 1

Vorbereitung des Zahnkanals
Vor dem Auftragen von Sicura-Seal den Kanal gründlich 
reinigen. Wenn der Kanal mit Wasserstoffperoxid behandelt 
wurde, muss sichergestellt sein, dass der Kanal keine Spuren 
von Spülmaterial aufweist.
Dies soll verhindern, dass es mit Sicura-Seal reagiert und 
Blasen bildet. Wenn abwechselnd Natriumhypochlorit und 
Wasserstoffperoxid verwendet werden, Hypochlorit als 
letztes Spülmittel anwenden.

Hinweis 2
Die Harze von Sicura-Seal werden zu einem Füllmaterial von 
hervorragender Qualität gemischt. Durch die ausgezeichnete 
Haftung an den Wänden des Zahnkanals und die geringe 
Schrumpfung beim Aushärten ermöglicht Sicura-Seal 
eine Füllung des Wurzelkanals mit hervorragender 
Biokompatibilität. 
Sicura-Seal erfüllt die Anforderungen der ISO 6876 für 
Zahnkanalfüllungen.

Gebrauchsanweisung

Anwendung
1.	 Isolieren Sie den Zahn mit einem Kofferdam. Den 

Zahnkanal vorbereiten und formen.
2.	 Entfernen Sie eventuelle Ablagerungen im Kanal. 

Den Kanal mit Natriumhypochlorit oder EDTA-Lösung 
desinfizieren, gründlich reinigen und vollständig 
trocknen.

3.	 Öffnen Sie die Sicura-Seal-Kappe und verteilen Sie die 
beiden Pasten (gelbe Basis und weißen Katalysator) auf 
dem Mischblock im Verhältnis von 1:1 mit der Spritze 
(aufgrund der unterschiedlichen Viskosität zwischen der 
Basis und dem Katalysator könnten die beiden Materialien 
mit unterschiedlichen Geschwindigkeiten austreten).

4.	 Mischen Sie die Basis (gelb) und den Katalysator (weiß) 
10-20 Sekunden mit einem Metallstab oder Spatel bis die 
homogene Paste eine Elfenbeinfarbe annimmt.

5.	 Messen Sie mit einer Feile oder einem Apexlokalisator die 
Länge des Wurzelzahnkanals. Wählen Sie den passenden 
Guttapercha-Kegel. Tragen Sie eine kleine Menge Zement 
auf den Guttapercha-Kegel auf und setzen Sie ihn langsam 
bis zum Scheitelpunkt ein. Alternativ kann der Zahnarzt 
den Zement mit einem Papierkegel, einer Reibahle oder 
einem Wurzelkanalfüller auftragen. Um die Bildung von 
Luftblasen und das Überfüllen des Kanals zu vermeiden, 
setzen Sie den Guttapercha-Kegel sehr langsam 
und im Uhrzeigersinn ein und ziehen ihn gegen den 
Uhrzeigersinn heraus. Wenn Sie einen Wurzelkanalfüller 
verwenden, setzen Sie ihn ein und ziehen Sie ihn sehr 
langsam bis zum Scheitelpunkt heraus.

6.	 Überprüfen Sie das Ergebnis der Befüllung, sobald der 
Vorgang abgeschlossen ist, mit einem Röntgenbild.

Beseitigung
Sicura-Seal kann durch abwechselndes Ausspülen mit EDTA 
und Natriumhypochlorit (NaOCl) und Wasser (H2O) und mit 
der gleichen Feile, mit der der Kanal geformt wurde, entfernt 
werden. Das Verwenden von Ultraschallgeräten erleichtert 
diesen Vorgang. Bei der Bestätigung, dass alle Symptome 
verschwunden sind, den Wurzelkanal dauerhaft auffüllen. 

Lagerung und Transport
1.	 Achten Sie darauf, dass die Kappe nach Gebrauch fest 

verschlossen ist.
2.	 Vermeiden Sie direktes Licht und lagern Sie das Produkt 

bei Raumtemperatur (2 °C - 27 °C) an einem trockenen Ort.
3.	 Nicht in der Nähe von brennbaren Gegenständen lagern.
4.	 Außer Reichweite von Kindern aufbewahren.

Hinweise
1.	 Es ist verboten, das Produkt aus anderen Gründen als dem 

bestimmungsgemäßen Gebrauch zu verwenden.
2.	 Nur für den zahnärztlichen Gebrauch durch qualifizierte 

Zahnärzte. Lesen Sie sorgfältig die Anweisungen und 
Warnungen und befolgen Sie diese.

3.	 Nicht bei Patienten verwenden, die gegen eine der 
Komponenten des Produkts allergisch sind, oder bei 
Patienten mit Entzündungen.

4.	 Dieses Produkt darf nicht für interne Anwendungen 
verschrieben werden.

5.	 Verwenden Sie vor der Anwendung immer den Kofferdam 
zum Schutz der Atemwege.

6.	 Vermeiden Sie den Kontakt mit Haut und Augen. Bei 

Hautkontakt das Material sofort mit Baumwolle und 
Alkohol entfernen und gründlich mit Seife und Wasser 
abspülen. Bei Kontakt mit den Augen, sofort mit Wasser 
ausspülen und einen Arzt aufsuchen.

7.	 Den Kanal nicht mit Zement überfüllen, da dies das 
periapikale Gewebe beschädigt.

8.	 Nicht einnehmen. Bei versehentlichem Verschlucken 
lassen Sie den Patienten Wasser trinken und wenden Sie 
sich an einen Arzt.

9.	 Nicht nach dem Verfallsdatum verwenden.
10.	Schließen Sie die Kappe nach Gebrauch sorgfältig.
11.	Das Bundesgesetz beschränkt dieses Gerät auf den 

Verkauf durch oder auf Anordnung eines Zahnarztes.

Anwendungshinweise
1.	 Wenden Sie beim Mischen der Base und des Katalysators 

keine Wärme an.
2.	 Polymerisieren Sie die Mischung nicht (d. H. Verwenden 

Sie kein Härtungslicht für die Mischung).
3.	 Nicht mit anderen Produkten mischen.
4.	 Füllen Sie nicht über den Apex hinaus. Eine Überfüllung 

kann beim Patienten Schmerzen oder andere nachteilige 
Symptome verursachen.

Gegenanzeigen
Überempfindlichkeit gegen Epoxidharze, Amine oder andere 
Bestandteile des Wurzelkanalfüllmaterials.

Haltbarkeit
Haltbarkeit 2 Jahre ab Herstellungsdatum (wenn gelagert als 
beraten).

Verpackung
1 Doppelspritze von 16 g, 1 Spatel, 1 Mischpad.

Nur für den zahnärztlichen gebrauch. Hergestellt in der Korea.

SICURA-SEAL 
Cement uszczelniający na bazie żywicy do 
wypełnień kanałów korzeniowych

pl SPOSÓB UŻYCIA

Przeznaczenie
Sicura-Seal to cement do wypełnień kanałów korzeniowych 
zębów stałych w połączeniu z ćwiekami gutaperkowymi.

Charakterystyka
•	 Czas utwardzania: 3 ~ 4 godzin

Sklad
•	 Żywica epoksydowa na bazie bisfenolu A
•	 Tlenek cyrkonu
•	 Szelit

Środki ostrożności
1.	 Sprawdź datę ważności przed użyciem. Przed użyciem 

sprawdź, czy produkt nie zawiera zanieczyszczeń ani 
gruzu. Nie używaj przebarwionego lub stwardniałego 
materiału.

2.	 Wyłącznie do użytku stomatologicznego. Dentyści muszą 
dokładnie przestrzegać instrukcji przed użyciem.

3.	 Przygotuj wszystkie produkty i narzędzia potrzebne do 
zabiegu.

Adnotacja 1

Opracowanie kanału zębowego
Przed nałożeniem Sicura-Seal należy dokładnie oczyścić 
kanał. Jeśli do kanału został wprowadzony nadtlenek wodoru, 
należy upewnić się, że kanał jest wolny od jakichkolwiek 
śladów materiału nawilżającego, aby uniknąć reakcji z Sicura-
Seal, tworząc pęcherzyki. Jeśli podchloryn sodu i nadtlenek 
wodoru są stosowane naprzemiennie, jako ostatni środek 
nawilżający należy zastosować podchloryn.

Adnotacja 2
Żywice Sicura-Seal są mieszane w celu uzyskania doskonałej 
jakości materiału wypełniającego. W wyniku tej doskonałej 
adhezji do ścian kanału zębowego oraz słabego skurczu 
podczas utwardzania Sicura-Seal umożliwia wypełnienie 
kanału z doskonałą biokompatybilnością. Sicura-Seal spełnia 
wymagania normy ISO 6876 dotyczące materiałów do 
wypełniania kanałów zębowych.

Wskazania do stosowania

Podanie
1.	 Odizolować ząb koferdamem gumowym. Przygotować i 

uformować kanał zębowy.

2.	 Usunąć wszelkie zanieczyszczenia z kanału. 
Zdezynfekować i dokładnie oczyścić kanał roztworem 
podchlorynu sodu lub EDTA i całkowicie go osuszyć.

3.	 Otworzyć zatyczkę Sicura-Seal i rozprowadzić obie pasty 
(żółta baza i biały katalizator) na bloczku do mieszania w 
stosunku 1: 1 przy użyciu strzykawki (biorąc pod uwagę 
różnicę lepkości między bazą a katalizatorem, oba 
materiały mogą wydostać się z różną prędkością).

4.	 Za pomocą patyczka lub metalowej szpatułki mieszać 
bazę (żółtą) i katalizator (biały) przez 10-20 sekund, aż 
jednorodna pasta osiągnie kolor kości słoniowej.

5.	 Zmierzyć długość kanału zębowego za pomocą pilnika 
lub lokalizatora wierzchołka. Wybrać odpowiedni ćwiek 
gutaperkowy. Nałożyć niewielką ilość cementu na ćwiek 
gutaperkowy i wprowadzić go powoli do wierzchołka. 
Alternatywnie stomatolog może nałożyć cement sączkiem 
papierowym, rozpychaczem lub igłą Lentulo. Aby uniknąć 
tworzenia się pęcherzyków powietrza i przepełnienia 
kanału, należy bardzo powoli wprowadzić ćwiek 
gutaperkowy w kierunku przeciwnym do ruchu wskazówek 
zegara. W przypadku korzystania z igły Lentulo wprowadzić 
ją i wyciągnąć bardzo powoli do wierzchołka.

6.	 Sprawdzić wynik wypełnienia za pomocą zdjęcia 
rentgenowskiego po zakończeniu czynności.

Usuwanie
Sicura-Seal można usunąć, nawilżając naprzemiennie EDTA, 
podchlorynem sodu i wodą, używając tego samego pilnika, 
który został użyty do ukształtowania kanału. Zastosowanie 
sprzętu ultradźwiękowego ułatwi ten proces. Wypełnić kanał 
na stałe po potwierdzeniu ustąpienia każdego objawu.

Przechowywanie
1.	Po użyciu upewnić się, że nasadka jest szczelnie zamknięta. 
2.	Nie dopuszczać do kontaktu z bezpośrednim światłem i 

przechowywać w temperaturze pokojowej (2°C-27°C) w 
chłodnym i suchym miejscu. 

3.	Nie przechowywać w pobliżu przedmiotów łatwopalnych. 
Chronić przed dziećmi. 

4.	Okres trwałości produktu wynosi dwa lata od daty produkcji, 
jeśli produkt jest odpowiednio przechowywany.

Ostrzeżenie
1.	 Zabronione jest używanie produktu do innych celów niż 

przeznaczenie.
2.	 Wyłącznie do użytku stomatologicznego przez 

wykwalifikowanych lekarzy stomatologów. Instrukcje i 
ostrzeżenia należy przeczytać i dokładnie przestrzegać. 

3.	 Nie stosować u pacjentów uczulonych na którykolwiek 
ze składników produktu lub u pacjentów ze stanem 
zapalnym.

4.	 Tego produktu nie należy przepisywać pacjentom do 
zastosowań wewnętrznych.

5.	 Przed użyciem zawsze nałożyć koferdam gumowy w celu 
ochrony dróg oddechowych.

6.	 Nie dopuszczać do kontaktu ze skórą, oczami. W 
przypadku kontaktu ze skórą usunąć natychmiast 
materiał bawełnianym wacikiem i alkoholem oraz 
przepłukać dużą ilością wody z mydłem. W przypadku 
kontaktu z oczami natychmiast przepłukać wodą i 
zasięgnąć porady lekarza.

7.	 Nie przepełniać kanału cementem, aby uniknąć 
uszkodzenia tkanek okołowierzchołkowych.

8.	 Nie połykać. W przypadku przypadkowego połknięcia 
pacjentowi należy podać wodę do wypicia i skontaktować 
się z lekarzem.

9.	 Sprawdzić datę ważności przed użyciem. Przed użyciem 
sprawdzić, czy produkt nie zawiera zanieczyszczeń. Nie 
używać odbarwionego lub utwardzonego materiału.

10.	Po użyciu dokładnie zamknąć zatyczkę.
11.	Prawo federalne ogranicza sprzedaż tego urządzenia 

przez lub na zlecenie dentysty.

Noty aplikacyjne
1.	 Podczas mieszania bazy i katalizatora nie stosować ciepła.
2.	 Nie utwardzaj mieszanki (tj. nie używaj lamp 

utwardzających na mieszance).
3.	 Nie mieszać z żadnym innym produktem.
4.	 Nie wypełniaj mijaj wierzchołka. Przepełnienie może 

powodować ból lub inne niekorzystne objawy u pacjenta.

Przeciwwskazania
Nadwrażliwość na żywice epoksydowe, aminowe lub inne 
składniki cementów kanałowych.

Trwałość (okres trwałości)
Okres trwałości wynosi 2 lata od daty produkcji (przy 
odpowiednim przechowywaniu produktu).

Opakowanie
1 podwójna strzykawka 16 g, 1 szpatułka, 1 bloczek do 
mieszania.

Tylko do profesjonalnego użytku stomatologicznego. 
Wyprodukowano w Korea.

SICURA-SEAL 
Ciment sigilant pe bază de rășină pentru obturații 
de canal

ro INSTRUCȚIUNI DE UTILIZARE

Utilizarea prevăzută
Sicura-Seal este un ciment pentru obturații de canal de dinți 
permanenți, în combinație cu conuri de gutaperca.

Proprietăți
•	 Timp de întărire: 3 ~ 4 ore

Compoziție
•	 Rășină epoxidică pe bază de Bisfenol A
•	 Oxid de zirconiu
•	 Scheelite

Precauții
1.	 Verificați data de expirare înainte de utilizare. Verificați 

dacă produsul nu conține impurități sau resturi înainte de 
utilizare. Nu utilizați materiale decolorate sau întărite.

2.	 Doar pentru uz dentar. Medicii stomatologi trebuie să 
urmeze cu atenție instrucțiunile înainte de utilizare.

3.	 Pregătiți toate produsele și instrumentele necesare 
procedurii.

Nota 1

Prepararea canalului dentar
Înainte de aplicarea Sicura-Seal, curățați bine canalul. În cazul 
în care canalul a fost tratat cu peroxid de hidrogen, trebuie 
să vă asigurați că acesta nu prezintă nicio urmă de material 
irigant, pentru a evita să reacționeze cu Sicura-Seal formând 
bule. În cazul în care se utilizează alternativ hipoclorit de sodiu 
și peroxid de hidrogen, aplicați hipocloritul ca ultimul irigant.

Nota 2
Rășinile de Sicura-Seal sunt amestecate pentru a produce 
material de obturație de calitate excelentă. Ca urmare 
a acestei adeziuni optime la pereții canalului dentar și a 
contracției reduse în timpul întăririi, Sicura-Seal permite 
obturarea canalului oferind o biocompatibilitate excelentă. 
Sicura-Seal este în conformitate cu cerințele standardului ISO 
6876 privind materialele de obturație a canalului dentar.

Indicații de utilizare

Cerere
1.	 Izolați dintele cu o digă de cauciuc. Pregătiți și profilați 

canalul dentar.
2.	 Înlăturați orice reziduuri prezente în canal. Dezinfectați și 

curățați bine canalul cu hipoclorit de sodiu sau cu soluție 
EDTA și uscați-l complet.

3.	 Deschideți capacul Sicura-Seal și distribuiți ambele 
paste (baza galbenă și catalizatorul alb) pe blocul de 
amestecare, în raport de 1:1, cu ajutorul seringii (având în 
vedere diferența de vâscozitate dintre bază și catalizator, 
este posibil ca cele două materiale să iasă cu viteză 
diferită).

4.	 Cu un bețișor sau cu o spatulă din metal, amestecați baza 
(galbenă) și catalizatorul (alb) timp de 10-20 secunde până 
când pasta omogenă devine de culoarea fildeșului.

5.	 Măsurați lungimea canalului dentar cu un fir sau 
cu un detector apical. Selectați conul de gutaperca 
corespunzător. Aplicați o cantitate mică de ciment pe 
conul de gutapeca și introduceți-l lent până la apex. 
Alternativ, medicul dentist poate aplica cimentul cu un 
con de hârtie, un reamer sau un lentulo. Pentru a evita 
formarea de bule de aer și umplerea excesivă a canalului, 
introduceți un con de gutapeca foarte lent și în sens 
invers acelor de ceasornic. În cazul în care se utilizează un 
lentulo, introduceți-l și extrageți-l foarte lent până la apex.

6.	 După încheierea intervenției, verificați printr-o radiografie 
rezultatul obturației.

Înlăturare
Sicura-Seal poate fi înlăturat irigând alternativ cu EDTA, 

hipoclorit de sodiu și apă, utilizând același instrument folosit 
pentru profilarea canalului. Utilizarea de echipamente cu 
ultrasunete va simplifica acest proces. Umpleți canalul în mod 
permanent odată ce se confirmă dispariția oricăror simptome.

Păstrare
1.	 Asigurați-vă că a fost bine închis capacul după fiecare 

utilizare. 
2.	 A se evita contactul cu lumina directă și a se păstra la 

temperatura camerei (2°C-27°C) la loc uscat. 
3.	 A nu se păstra în apropierea obiectelor inflamabile. A nu 

se lăsa la îndemâna copiilor. 
4.	 Termenul de valabilitate este de doi ani de la data fabricării, 

dacă produsul este păstrat în mod corespunzător.

Avertizare
1.	 Este interzisă utilizarea produsului din alte motive decât 

utilizarea prevăzută.
2.	 Doar pentru utilizare în stomatologie, de către dentiști 

calificați. Instrucțiunile și avertizările trebuie citite și 
respectate cu atenție. 

3.	 A nu se utiliza la pacienții alergici la unul dintre compușii 
produsului sau la pacienții cu inflamații.

4.	 Acest produs nu trebuie prescris pentru aplicări interne.
5.	 Utilizați întotdeauna diga de cauciuc pentru a proteja 

tractul respirator înainte de utilizare.
6.	 Evitați contactul cu pielea și ochii. În caz de contact cu 

pielea, înlăturați imediat materialul cu vată și alcool și 
clătiți bine cu apă și săpun. În caz de contact cu ochii, 
clătiți imediat cu apă și contactați un medic.

7.	 Nu umpleți excesiv canalul cu ciment pentru a nu 
deteriora țesuturile periapicale.

8.	 A nu se înghiți. În caz de înghițire accidentală, dați 
pacientului să bea apă și contactați un medic.

9.	 Verificați data expirării înainte de utilizare. Verificați 
înainte de utilizare ca produsul să nu conțină impurități 
sau reziduuri. Nu utilizați material decolorat sau întărit.

10.	Închideți bine capacul după utilizare.
11.	Legea federală restricționează vânzarea acestui dispozitiv 

de către sau la ordinul unui dentist.

Note de aplicare
1.	 Când amestecați baza și catalizatorul, nu aplicați căldură.
2.	 Nu vindecați amestecul (adică nu utilizați lumini de 

întărire pe amestec).
3.	 Nu amestecați cu niciun alt produs.
4.	 Nu umpleți trecerea vârfului. Supraumplerea poate 

provoca durere sau alte simptome adverse la pacient.

Contraindicații
Hipersensibilitate la rășini epoxidice, aminice sau la alți 
compuși ai cimenturilor pentru canale.

Durabilitate (termen de valabilitate)
Perioada de valabilitate este de 2 ani de la data fabricației (cu 
produsul depozitat corespunzător).

Ambalare
1 seringă dublă de 16 g, 1 spatulă, 1 bloc de amestecare.

Doar pentru uz profesional stomatologic. Fabricat în Coreea.

SICURA-SEAL 
Σφραγιστική κονία με βάση τη ρητίνη για 
εμφράξεις καναλιών

el ΟΔΗΓΙΕΣ ΧΡΗΣΗΣ

Προβλεπόμενη χρήση
Το Sicura-Seal είναι μία κονία για εμφράξεις των καναλιών 
των μόνιμων δοντιών, σε συνδυασμό με τους κώνους 
γουταπέρκας.

Ιδιότητες
•	 Χρόνος σκλήρυνσης: 3 ~ 4 ωρών

Σύσταση
•	 Εποξυ ρητίνη με βάση τη διφαινόλη
•	 Οξείδιο του ζιρκονίου
•	 Σχιλίτης

Προφυλάξεις
1.	 Ελέγξτε την ημερομηνία λήξης πριν από τη χρήση. 

Βεβαιωθείτε ότι το προϊόν δεν περιέχει ακαθαρσίες ή 
συντρίμμια πριν από τη χρήση. Μην χρησιμοποιείτε 
αποχρωματισμένο ή σκληρυμένο υλικό.

2.	 Μόνο για οδοντιατρική χρήση. Οι οδοντίατροι πρέπει να 
ακολουθούν προσεκτικά τις οδηγίες πριν από τη χρήση.

3.	 Προετοιμάστε όλα τα 
προϊόντα και τα εργαλεία 
που χρειάζεστε για τη 
διαδικασία.

Σημείωση 1

Προετοιμασία του οδοντικού καναλιού
Πριν την εφαρμογή του Sicura-Seal, καθαρίστε πολύ καλά το 
κανάλι. Αν έχει γίνει επεξεργασία του καναλιού με υπεροξείδιο 
του υδρογόνου θα πρέπει να βεβαιωθείτε ότι το κανάλι είναι 
ελεύθερο από κάθε ίχνος υλικού άρδευσης προκειμένου 
να μην προκληθούν αντιδράσεις με το Sicura-Seal, όπως η 
δημιουργία φυσαλίδων. Αν χρησιμοποιείται εκ περιτροπής 
υποχλωριώδες νάτριο και υπεροξείδιο του υδρογόνου 
εφαρμόστε το υποχλωριώδες νάτριο ως τελευταίο στοιχείο 
υγροποίησης.

Σημείωση 2
Οι ρητίνες του Sicura-Seal ανακατεύονται για να παραχθεί 
υλικό έμφραξης εξαιρετικής ποιότητας. Ως αποτέλεσμα 
αυτής της τέλειας πρόσφυσης στα τοιχώματα των οδοντικών 
καναλιών και της μικρής συστολής κατά τη διάρκεια της 
σκλήρυνσης, το Sicura-Seal επιτρέπει μια έμφραξη του 
καναλιού με εξαιρετική βιοσυμβατότητα. Το Sicura-Seal 
συμμορφώνεται με τις απαιτήσεις του προτύπου ISO 6876 
όσον αφορά τα υλικά έμφραξης του οδοντικού καναλιού.

Ενδείξεις χρήσης 

Εφαρμογή 
1.	 Απομονώστε το δόντι με ένα φράγμα καουτσούκ. 

Προετοιμάστε και διαμορφώστε το περίγραμμα του 
οδοντικού καναλιού.

2.	 Αφαιρέστε κάθε κατάλοιπο από το κανάλι. Απολυμάνετε 
και καθαρίστε πολύ καλά το κανάλι με υποχλωριώδες 
νάτριο ή διάλυμα EDTA και στεγνώστε εντελώς.

3.	 Ανοίξτε το καπάκι του Sicura-Seal και διανείμετε και 
τις δύο πάστες (κίτρινη βάση και λευκός καταλύτης) 
στο μπλοκ ανάμειξης σε αναλογία 1:1, με τη σύριγγα 
(λαμβάνοντας υπόψη τη διαφορά του ιξώδους μεταξύ 
βάσης και καταλύτη, τα δύο υλικά μπορεί να εξέρχονται 
με διαφορετική ταχύτητα).

4.	 Με μια ράβδο ή μεταλλική σπάτουλα, ανακατέψτε 
τη (κίτρινη) βάση και τον (λευκό) καταλύτη για 10-20 
δευτερόλεπτα έως ότου να γίνει ομοιογενής η πάστα και 
να αποκτήσει το χρώμα του ελεφαντόδοτου.

5.	 Μετρήστε το μήκος του οδοντικού καναλιού με ένα file ή 
έναν ανιχνευτή κορυφής. Επιλέξτε τον κατάλληλο κώνο 
γουταπέρκας. Εφαρμόστε μια μικρή ποσότητα κονίας στον 
κώνο γουταπέρκας και βάλτε τον αργά έως την κορυφή. 
Εκ περιτροπής, ο οδοντίατρος μπορεί να εφαρμόσει την 
κονία με ένα χάρτινο κώνο, γλύφανο ή σπείρα Lentulo. 
Για να αποφύγετε το σχηματισμό φυσαλίδων αέρα και 
την υπερβολική πλήρωση του καναλιού, βάλτε έναν κώνο 
γουταπέρκας πολύ αργά και με αριστερόστροφη φορά. 
Αν χρησιμοποιείτε μια σπείρα Lentulo, εισάγετέ τη και 
εξάγετέ τη πολύ αργά έως την κορυφή.

6.	 Ελέγξτε με ακτινογραφία το αποτέλεσμα της έμφραξης 
αφού τελειώσετε την επέμβαση.

Αφαίρεση
Το Sicura-Seal μπορεί να αφαιρείται υγροποιώντας εναλλάξ 
με EDTA, υποχλωριώδες νάτριο και νερό, χρησιμοποιώντας 
το ίδιο file που χρησιμοποιείται για τη διαμόρφωση του 
περιγράμματος του καναλιού. Η χρήση υπερηχητικών 
εξοπλισμών απλουστεύει αυτή τη διαδικασία. Γεμίστε μόνιμα 
το κανάλι αφού έχετε βεβαιωθεί ότι δεν υπάρχει κανένα 
σύμπτωμα.

Αποθήκευση
1.	 Βεβαιωθείτε ότι έχει κλείσει καλά το καπάκι μετά από τη 

χρήση. 
2.	 Αποφύγετε την επαφή με το άμεσο φως και φυλάξτε σε 

θερμοκρασία περιβάλλοντος (2°C-27°C) σε στεγνό μέρος. 
3.	 Μην φυλάσσετε κοντά σε εύφλεκτα αντικείμενα. Να 

φυλάσσεται μακριά από παιδιά. 
4.	 Η χρόνος ζωής είναι δύο χρόνια από την ημερομηνία 

κατασκευής, αν το προϊόν φυλάσσεται με σωστό τρόπο.

Προειδοποίηση
1.	 Απαγορεύεται η χρήση του προϊόντος για άλλους λόγους 

εκτός από την προβλεπόμενη χρήση.
2.	 Μόνο για οδοντιατρική χρήση, από εξειδικευμένους 

οδοντιάτρους. Πρέπει να διαβάζονται και να τηρούνται 
προσεκτικά οι οδηγίες και προειδοποιήσεις. 


